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Ганжурыг орчуулахад Аюуш гүүшийн оролцсон тухай

Д.Бүрнээ (МУИС)

Аюуш гүүшийг 1587 онд санскрит, төвд үсгийг тэмдэглэх али, гали 
хэмээх галиг үсгийг зохиосон1, харчин нутгаас гаралтай болохыг бид мэдэх 
билээ. Харин түүний орчуулгын үйлсийн талаар тэмдэглэсэн зүйл бол Юань 
улсын нэрт орчуулагч Шаравсэнгийн монголчилсон ”Банзрагч” их хөлгөн 
судрыг засаж орчуулсан, ”Хутагт огторгуй газрын найман гэгээн их хөлгөн 
судар” -ыг анх монголчилсон2, Хутагт цагаан шүхэрт”, ”Хар хэл нэрт” зэрэг 
судар номыг орчуулсан тухай мэдээ юм3. Энэхүү өгүүлэлдээ бид Аюуш гүүшийн 
орчуулгын үйлсийг тодруулах тухайлбал Ганжурыг орчуулахад хэрхэн оролцсон 
тухай өгүүлэхийг зорьсон юм. Үүний тулд эн тэргүүн монгол түүхэн сурвалж 
бичгүүдэд энэ хэлмэрчийн талаар тэмдэглэсэн зүйлийг авч үзье. 17—р зууны 
монголын түүхэн сурвалж болох ”Эрдэнийн товч”-д ”тэндээс богд хамгийг 
мэдэгч Очирдара далай лам нь Алтан хаанаа ”Мянган алтан хүрдэнийг 
эргүүлэгч чакраварди сэцэн хаан” хэмээн, Бошогт жононд ”Чакраварди сэцэн 
жонон хаши хаан” хэм^эн, Сэцэн хунтайжид урьд энэтхэг дэхи цол нь 
”Цогцосын зүрхэн сэцэн хунтайж” хэмээн, Сэцэн дайчинд тэр цолыг нь бүү 
орчуул хэмээж ”Салжал дайчин” хэмээн, Очир түмэн хонжиноо ”Гүнтин гүй он 
хонжин” хэмээн, Ашин ламд ”Эцэг лам” хэмээн, Гүми багшид ”Сога хонжин” 
хэмээн, Аюуш багшид Ананда гууш” хэмээх цол соёрхсон тухай өгүүлжээ.4 Энд 
өгүүлснээс үзвэл Далай ламаас монголын хаад ноёдод хэргэм цол өгөх тэр үед 
Аюуш гүүшид Ананд гүүш хэмээх цол соёрхсон байна.

1 Моп^уо! үагуииг с1агуииг-ип үагсаү/с1е§ес1и боогаби/ Кбкесрга, а!из ип Ьаг-а кеЫекйп цопу-а, 2002,32-р тал.
2 8. 8еёепЫН§, Вигцап-и §а§т-и топ§үо! пот зибиг-ип Юу1ти /Моп^үо! Ьищап-и §а§т-и игап 

]ок1уа!-ип 8ис1и1и1/ бЬиг топ§үо!-ип зоуокип кеЫекип цопу-а, 1998, 318-320-р тал.
3 Цагаансар, Али гали үсгийн судалгаа, УБ.,2005, 8-р тал.
4 Саган сэцэн. Эрдэнийн товч, сонгомол эх бэлтгэж, хөрвүүлэг, тайлбар хийсэн М. Баярсайхан, 

УБ., 2006, 152-р тал.

17—р зууны „Чакравард Алтан хааны тууж” хэмээх түүх.эн сурвалжид 
Хутагт Далай лам эхлэн гурван хутагтан...

Баясгалант бурханы номуудыг орчуулж хэлмэрчилсний тулд
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Багш Аюушийг Ананд Манзушири гүүш цол соёрхож
Багш нарын охь болговой гэж тэмдэглэжээ. 5 Энд өгүүлснээс үзвэл Аюуш 
багшид Ананд Манзушири гүүш хэмээх цолыг бурханы номыг орчуулсных нь 
төлөө соёрхож, багш нарын эрхэмд өргөмжилсөн ажээ. Далай ламаас Аюуш 
гүүшид Ананд гүүш буюу Ананд Манзушири гүүш хэмээх цолыг өргөсөн явдал 
бол 1578 оны орчим болсон бөгөөд энэхүү уулзалтын үеэр Далай ламаас Алтан 
хаан болон бусад ноёд түшмэд, хэлмэрч нарт цол хэргэм соёрхсон ажээ. 
„Чакраварди Алтан хааны тууж”-Тк өөр бас нэг мэдээ байгаа бөгөөд түүнд 
Аюуш гүүшийн Ганжурыг орчуулахад хэрхэн оролцсон тухай өгүүлжээ. 
Түүнийг эш татвал

5 Чакраварди Алтан хааны тууж, хөрвүүлэг, тайлбар зүүлт, нэрийн хэлхээ хийсэн Д.Заяабаатар, 
УБ.,2006, 54-р тал.

6 Чакраварди Алтан хааны тууж, хөрвүүлэг, тайлбар зүүлт, нэрийн хэлхээ хийсэн 
Д.Заяабаатар, УБ.,2006, 84-р тал.

7 Моп§үо1 үапфиг ёафииг ип үагсаү/с!е§ес1й йоогайи/ Кбке цо(а, а1и$-ип Ьаг-а кеЫе! ип цопу-а, 2002.
8 Каталог Петербургского рукописного ”Ганджура”, составление, введение, транслитерация и 

указатели З.К.Касьяненко.-М., 1993.

”Түүний хойно Намудай сэцэн хаан
Жүнхэн хатан хунтайж гурвуул
Дээд богд хааны ^өрийг номын ёсоор явуулаад
Тэгш бурхан багшийн номлосон зуун найман

Ганжур номыг монголын хэлээр
Тэр цагт Ширээт гүүш цорж, Аюуш Ананд манзушири гүүш тэргүүтэн ба

Гайхамшиг гурван түмний хэлмэрч мэргэдээр

Хар барс жилээс улаан хонь жил хүртэл бээр
Хамаг номуудыг бүрэн төгс орчуулж бүрүүн6 7 гэжээ.

Энд өгүүлсэн зүйлээс үзвэл Ширээт гүүш зэрэг нэрт хэлмэрч гүүш нартай 
хамтарч Аюуш гүүш Ганжурыг хар барс жилээс улаан хонь жил хүртэл буюу 
1602-1607 оны хооронд орчуулжээ. Өөрөөр хэлбэл Аюуш гүүш төвд Ганжурыг 
орчуулахад Ширээт гүүшийн нэгэн адил чухал үүрэг гүйцэтгэсэн байна. Аюуш 
гүүшид гуравдугаар Далай ламаас Ананд гүүш буюу Ананд Манзушири гүүш 
хэмээх цол соёрхсон нь 1578 оны орчим тул 1602-1607 оны хооронд Ганжурыг 
орчуулахад оролцсон хүмүүсийг дурдсан энэхүү мэдээнд Аюуш гүүшийн нэрийг 
Далай ламаас соёрхсон тэр алдраар нь тэмдэглэсэн байна. Тиймээс ч Монгол 
Ганжурын гарчигт Аюуш гүүшийн нэрийг мөн энэ нэрээр тэмдэглэсэн бололтой. 
Тэгвэл бид Монгол дармал Ганжур болон ОХУ-ын Санкт-Петербург хот дахи 
Улсын их сургуулийн Дорно дахины факультетийн номын санд хадгалагдаж буй 
бичмэл Ганжурын гарчигт Аюуш гүүшийн нэрийг хэрхэн тэмдэглэснийг авч 
үзье. Үүний тулд БНХАУ-д 2002 онд хэвлэгдсэн монгол дармал Ганжурын 
гарчиг болон оросын монголч эрдэмтэн З.К. Касьяненкогийн 1993 онд 
нийтлүүлсэн монгол бичмэл Ганжурын гарчиг буюу ”Каталог Петербургского 
рукописного ”Ганджура”8 хэмээх номыг гол хэрэглэгдэхүүн болгон ашигласан 
юм. Тус хоёр гарчигт Аюуш гүүшийн нэрийг хэрхэн тэмдэглэснийг харьцуулан 
авч үзье.
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Бичмэл Ганжурын гарчиг Дармал Ганжурын гарчиг

621 /4/
Вод18Ш1§ пагип бЬег-е бЬег-е ШшЩш 
НбгЬеп погп-1 ЬйШ^екш пегеШ уеке 
кб1§еп зийиг /кол./: ...1:е§йпй цоуша 01 
Моп§үо1 и1из-Шг сак1Ьу-а уагН циШү-Ш 
дауишпз зесеп сш§§18 цо1а1а-у! ]й§-1 
ПаүПаүс! с1а1 1ау18ип§ цаүап-и ^агНүчуаг: 
уеке-йе паукаүикгуск созк! озег Ыаш- 
а-1иг 81Щ]й: АпапсИа §й<а огс1үи1иүас1: 
цатиү атПап ПйгЬеп пот-1иү-а 1е§йзкй 
ЬоИиүак

1006
ВоуасНН заШуа паг-п ап§Щс1а ШшЩш
йбгЬеп пот-1 ЬйШ^екш пегеШ уеке кб1§еп 
зиНиг /үагуа1ү-а/...

Монгол орчуулагчийн тухай мэдээ байхгүй

623 /6/
(ЩШүШ ПбгЬеп пот-1 идаүиЩш пегеШ 
уеке кб1§еп зийиг /кол./: ро1а1а Щ^-йс1-1 
Йаүиүш циШү-Ш ЬаүаШг С1к1гуап цаүап- 
и ]аг11ү-1уаг уеке пауНаүЫиүс! созк! 
озег йагдап 1ат-а-Шг зИйЩ Апапда 
8йгш огсгүиШүас!: 8апст иЬазг. 
Вау1ст§ к!у-а Ьаү81 яоуаг ЫыЬе!

1007
(ЩШү-и ПбгЬеп пот ицаүиЩш пегеШ уеке 
кбЩеп зибиг /үагүа1ү-а/... ро!а1а Щ§-йсМ 
Паүиүш циШү-Ш ЬаүаШг сЩИаү цаүап-и ^агНү- 
1уаг уеке пауИаүЫиүсН созк! осЬег йагцап 
Ыат-а-йш зИйЩ топ§үо1-ип ке1еп йш Апапда 
Зййы огЫүЫиүасГ. 8есеп иЬази Вау1ст§ к1у-а 
Ьаү81 чоуаг Ыс1Ье1

624 П1
риШү-йи ого1 1аүап егйеш-Ш-ут 
бсЩзеп пегеШ уеке кбЩеп зийиг /кол./: 
...цо!а1-а йЩ§-1 Ьоүйа ЬаүаШг ст§§18 
цаүап-и ]агНү-1уаг: :...егс!ет-1еп-й 
тап§1а! созк1 осЬег йагцап 1ат-а ЬапсНи 
^ииы-Щг зИйЩ: бсйкеп оуип сте§е-Ьег 
Апапда ауиз1 %йй$1 огс1үи1иүас1: 8ест 
иЬа81 с1ау1ст§ к!у-а Ьаү81 цоуаг 
Ыү1Ье1...

0840
риШү-Ш огоМаүап егйет-Ш-ут бсЩзеп пегеШ 
уеке кбЩеп зийш /үагүа1ү-а/...епе 8ийиг-1 
Оипс1§а ойзег тег^еп тапЩып ЬапсН На 
топ&үо1сПап 6гс1үи1Ьа1

0882
(ЩШү-Ш егйеш үащи-ут огоп пегеШ уеке 
кбЩеп зийш /үагүа1ү-а/... уеке-Пе пау1гаүи1иүс1 
ке1етбгс1 созк1 ос! зег Пагцап Ыат-а-Ниг зИйЩ: 
Апапда §йш1 огс1үи1иүас1 8есеп иЬаз! Вау1ст§ 
Иу-а Ьаү81 цоуаг ЫсПэеП..

740/1/
Вищап-и /зап§/ пот аЩуаз заүзаЬад- 
1ап-1 §езе&екш пегеШ уеке кб1§еп зиПиг 
/кол./:...топ§үо1-ип ке1еп-Шг Апапйа 
%йм Үс1г иЬаы доуаг огшүЫЬа!

0978
Вищап-и зап§ пот аЩуаз заүзаЬасМапН 
§е8§екш пегеШ уеке кбЩеп зийиг /үагүа1ү-а/... 
топ§үо1-ип ке1еп-с1йг Апапс1а ^ййзг Ус1г иЬаз! 
доуаг оплүЫЬа
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741 /2/
ОиШү-Ш цаүап-Шг зоуи^аг зоуиүзап 
пегеШ уеке кб1§еп зийиг /кол./: АпапсИа 
%й$1 Ос1г иЬаы доуаг огс1үи1Ьа1

0979
ОиШү-Ш даүап-сШг зоуи^аг[=8йуй§ег] зоуиүзап 
пегеШ уеке кб1ёеп зисШг /үагүа1ү-а/... АпапсИа 
%йй81 Осп иЬаз! яоуаг огшүШЬа!

742 /3/
риШү-Ш үист үигЬап йакт-и Ьб1й§ пег- 
е-Ш уеке кб1§еп зисШг /кол./: Апапс1а 

иЬаз! Ос1г иЬаз! огшүиШүас!:
огс1үиШүас11е§й§Ье

0981
риШү-Ш үист үигЬап йакт-и Ьб1й§ пег-е-Ш 
уеке кб1§еп зисШг /үагүа1ү-а/...
Апапда уйй81 иЬаз! Ос1г топ§үо1-ип ке1еп с!иг 
огшүиШүас! 1е§й8§еЬе1

743 /4/
риШү-Ш й1етр ст§ зейкП-йп Ьб1й§ 
пегеШ уеке кб1§еп зисШг /кол./:... 
Моп§үо1-ип ке1еп-Шг Апапда Уск
тег&еп иЬаы роуаг огыүШЬа!

0982
риШү-Ш й1етр ст§ зейкй-йп Ьб1й§ пегеШ
уеке кб1§еп зисШг /үагүа1ү-а/...
Моп§үо1-ип ке!еп-с1йг АпапсИа &й81 Уск 
тег§еп иЬаз! яоуаг огшүиПэах

745 /6/
ОиШү-Ш запзагч уе§йс!кекш пегеШ 
уеке кб1§еп зисШг /кол./:... Моп§үо1-ип 
ке1еп-Шг АпапсЛа §й81 Уск цоуаг 
огс1үи1Ьа1

0984
ОиШү-Ш запзаг-! уе§йс!кекш пегеШ уеке 
кб!§еп зисШг /үагүа1ү-а/... Моп§үо1-ип ке1еп- 
с!йг Апапс1а §й8г Уск цоуаг ог&үиПэа!

747 /8/
Те^йпсПеп 1ге§8еп-1 б§й1екш пегеШ 
уеке кб1§еп зисШг /кол./:... Моп§үо1-ип 
ке1еп-Шг Апапда §йзг Мег^еп иЬа§1 
цоуаг огс1үи1Ьа1

0987
Те^йпсПеп Ие^зеп б§й1екш пегеШ уеке кб1§еп 
зисШг /үагүа1ү-а/...
Моп§үо1-ип ке1еп-с1йг Апапда $йй81 тег§еп 
иЬаз! цоуаг огс1үи1Ьа

748 /9/
Үеке-де шүиШүзап-и уеке кб1§еп зисШг- 
аса 1е§йпсПеп 1ге§8еп соү-Ш-ут 
Шп^үагПаүзап пегеШ уеке кб1§еп зисШг 
/кол./:...циШү-Ш йа1 тт§ ст§§18 даүап- 
и ]агНү-1уаг Апапс1а %й81 ог&үиПэа!

0988
Үекейе шүиШүзап-и уеке кб1§еп зисШг-аса 
ШёйпсПеп 1ге§8еп соүШ-ут 1ап§үапү1аүзап 
пегеШ уеке кб1§еп зисШг /үагүа1ү-а/... циШү-Ш 
с1а! уиүсап ст§§18 цаүап-и ]агПү-1уаг Апапс1а 
%шш огс1үи1Ьа1

Монгол Ганжурын гарчигт нэр дурдагдаж буй Апапда %ййз1, Апапда ауим 
%йй81 нь нэрт хэлмэрч Аюуш гүүшийн алдар гэж үзвэл тэрээр бичмэл Ганжурт 
тэмдэглэснээр арван ном, дармал Ганжурт тэмдэглэснээр нийт есөн ном нийт 11 
ном орчуулсан байна. Эдгээр нь:

1. ВосНзип^ паг-ип бЬег-е бЬег-е ШпПцш ббгЬеп пош-1 ЬйШ^екш пегеШ уеке 
кб1§еп зийиг

2. 9и!иү1и йбгЬеп пош-1 ицаүЫцш пегеШ уеке кб1§еп зийиг

3. 9и1иү-с1и 01011аүап егйеш-Ш-ут бс^зеп пегеШ уеке кб1§еп зийиг
4. (}иШү-Ш егйеш үагци- уш огоп пегеШ уеке кб1§еп зийиг

5. Вигцап-и зап§ пот аЦхуаз заүзаЬасМап-! §ез§екш пегеШ уеке кб!§еп зийиг
6. риШү-Ш цаүап-сШг 8оуи§аг[=зйуй§ег] зоуиүзап пегеШ уеке кб1§еп зийиг

7. риШү-Ш үист үигЬап йакт-и Ьб1й§ пег-е-Ш уеке кб1§еп зийиг
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8. РиШү-Ш Шетр ст§ зедкй-йп Ьб1й§ пегеШ уеке кб1§еп зийиг
9. ри!иү-1и запзагы уе§йс!кекш пегеШ уеке кбЩеп зисШг
10. Те§йпсПеп 1ге§зеп б§й1екш пегеШ уеке кб1§еп зийиг
11. Үекейе шүиШүзап-и уеке кб1§еп зисШг-аса 1е§йпсПеп 1ге§зеп соүШ- 

ут 1ап§үапү1аү8ап пегеШ уеке кб1§еп зисШг

Эдгээр номоос таван судрыг ганцаар, зургааг бусадтай хамтарч орчуулжээ. 
Түүний хамтарч орчуулсан хүн бол Очир увш, очир мэргэн увш, мэргэн увш 
хэмээн нэр дурдагдаж буй хэлмэрч юм.

Бичмэл Ганжурт Ои1иу-с1и ого1 1ауап егс1еш-1й-у1п бс1§зеп пеге1й уеке кб1§еп 
зидиг-ыг Ананд гүүш орчуулсан гэсэн бол дармал Ганжурын гарчигт Гунгаа- 
Одсэр мэргэн мандшир монголчилсон гэж байгаа юм. Ганжурын бүх орчуулгыг 
Гунгаа-Одсэр хянан шүүж ариутган зассан учир түүний нэрийг ийнхүү 
оруулсан бололтой. Нөгөөтэйгүүр бичмэл Ганжур дармал Ганжуртай яг адил 
биш. Монгол Ганжурыг хэвлэх үед засаж залруулсан зүйл байхаас гадна бас 
бичмэл Ганжурын зарим номын орчуулга дармал Ганжурынхаас өөр орчуулга 
юм.

Ганжурын төгсгөлийн үгд ”уеке-с!е паукаүиШүсг. созк! озег Ыат-а-Шг зйщй 
Апапда угш огсхүиШүасГ, ”егс1ет-1еп-й тап§1а! созк! осШег йагдап 1ат-а ЬапсНи 
ции81-Шг 81Щ]й: бсйкеп оуип сте§е-Ьег Апапда ауи$1 §ййз1 огшүиШүасГ хэмээн 
Чойжи-Одсэр лам буюу Чойжи-Одсэр дархан ламыг шүтэж Ананд гүүш 
орчуулсан тухай дурджээ. Чойжи-Одсэр дархан лам гэж энд Ганжурын олон 
номыг орчуулсан нэрт гүүш Самдансэнгийг хэлж байгаа бололтой. Ганжурыг 
орчуулсан хэлмэрчидийн нэрийг хэдэн янзаар бичсэн байдаг. Тухайлбал: 
Самдансэнгийн нэрийг Чойжи-Одсэр Самдан дархан лам, Чойжи-Одсэр дархан 
лам бандида, Самдан дархан лам, Самдансэнгэ дархан лам, Самдан дархан лам, 
Санжаа сэнгэ гэх' зэрэг хэдэн янз бичжээ. Нөгөөтэйгүүр дээр дурдсан судрыг 
”Моп§үо1 иШз-Шг сак1Ьу-а үагб циШү-Ш с1ау1шт§ зесеп ст§§18 цо!а1а-у1 ]й§-1 
Паүйаүш йа! 1ау18ипц даүап-и ^агНүчуаг”, ”цо1а1-а и]й^-1 Ьоүс1а ЬаүаШг стцЩз 
даүап-и 1аг1щ-1уаг” орчуулсан гэсэн нь Чингис хаан /1162-1227/ болон Тайсун 
хааны /1439-1452/ алдар гавьяаг алдаршуулан дуурсгах зорилгоос үүдэж 
тийнхүү бичсэн болов уу.
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КЕ81МЕ

Моп^оНап зоигсез оЕ Ше ткк11е а§ез зисй аз "СкакгауагсН А11ап кИаапп Ши]" апс! 
"Егдетт 1оүсЬ" по!ес1 1Ьа1 АуизЬ §иизЬ \үаз а\үагс!ес! хүйЬ 1Ье Н11е "Апапс1а МапхизЫп 
биизй" Ьу Ше ТЫгс! Ва1а1 Ьата Еог Ыз 1гапз1аНоп теп1. ТкегеГоге, т Ше Со1орЬоп оЕ 
Моп^оНап Ьап<1\үп11еп апс! рпп1е<1 Кагуиг, \үе сап зее Ыз пате оп1у ипс!ег 1Ыз 1Ь1е.

Аз по1ес1 Моп§о11ап зоигсез т Со1орйоп оЕМоп§оНап Кагциг, Ье р1ауес! а тат го1е 
т 1Ье ггапзЫНоп лүогк оГ Кагуиг Ю^еЫег \ү!1Ь 1Ье Еатоиз 1гап81а1ог, 8Ыгее1 §иизЬ. М/е 
Гоипс! Ыз пате тпе Нтез т 1Ье Со1орЬоп оЕ Моп^оНап ЬапсЬүпИеп Кагуиг ап<11еп Нтез т 
1Ье Со1орЬоп оЕ Моп§оНап рпп1е<1 Кагциг. 1п 1о1а1, Ье 1гапз1а1е<1 11 хүогкз, ои! оЕ лүЫсЬ Ье 
1гапз1а1еЬ 5 лүогкз Ьу Ытзе1Е ап<1 6 хүогкз \үйЬ о1Ьегз. М/е 1Ыпк 1Ьа11Ье пате, СЬоцьОЬзег 
тепНопеЬ т 1Ье Со1орЬоп оЕ Кагуиг аз а зирепйзог оЕ АуизЬ ОиизЬ, 18 1Ье Еатоиз 
1гап81а1ог ЗатЬапзепёёе.
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